
 

 

  

REGULATION 
Adopted by Videorights s.r.l. on July 7th 2025 according to ArƟcle 2.4 of Videorights s.r.l.’s Statute for the  

  
MANAGEMENT, COLLECTION AND DISTRIBUTION OF THE REVENUES OWNED BY  

AUDIOVISUAL PRODUCERS  
(Pursuant to leƩer A) of Art. 2.1 of Videorights s.r.l.’s Statute)  

  
Published on October 2nd 2025 on Videorights’ website www.videorights.it   

  
ArƟcle 1 – DefiniƟons The 

following terms, if capitalized, shall have the meanings set out below.  
“Provision”  means the amount deducted from the Revenues and retained for the purposes 

menƟoned under Art. 5.3 of the RegulaƟon  
“Mandator’s Administrator”  means the natural or legal person who – according to a documented contractual 

relaƟonship with the Mandator - operates on his/her behalf by administraƟng 
his/her Revenues; such definiƟon includes any CollecƟve OrganizaƟons;  

“Year of Reference”  means the calendar year in which Revenues have accrued, regardless of the Ɵme 
in which VIDEORIGHTS has actually collected such Revenues;  

“Year of Income”  means the calendar year in which VIDEORIGHTS has collected a Revenue, 
regardless of the relevant Year of Reference;  

“Technical CommiƩee”   means the CommiƩee which may be appointed by VIDEORIGHTS’ governance 
body within 24 months from the entry in force of this RegulaƟon, in order to 
deliberate on the maƩers and in the cases menƟoned under Art. 6.1. Such 
Technical CommiƩee shall consist of three independent members, selected by 
VIDEORIGHTS’s governance body among law and/or economic sciences and/or 
communicaƟon sciences experts, whether Italian or foreign. The appointment 
as member of the Technical CommiƩee lasts for three years and is renewable.  

“Agreements”   means the agreement – with the exclusion of SIAE RegulaƟon - signed by 
VIDEORIGHTS throughout the execuƟon of the Mandate, by virtue of which 
VIDEORIGHTS shall collect Revenues from whoever is required to pay them or 
has the possession thereof for whatever reason, provided that such Revenues 
are owed to the Mandators;  

“Private Copying”    means the fair compensaƟon for private copying, referred to in Art. 71-sepƟes  
        and 71-ocƟes L.D.A.  

“AdministraƟon Fee”   means the fee due to VIDEORIGHTS for the services rendered as menƟoned in 
the Mandate.  

“Decree No. 35/2017”   indicates the LegislaƟve Decree no. 35/2017 of 15th March 2017 and its 
following addiƟons and modificaƟons on the “ImplementaƟon of EU DirecƟve 
2014/26 on collecƟve management of copyright and related rights and 
mulƟterritorial licensing of rights on musical works for online use in the internal 
market”.  

“L.D.A.”   indicates the Law No. 633 of 22nd April 1941 and its following addiƟons and 
modificaƟons.  

“Mandator”   means the individual(s) who has/have conferred a Mandate Contract on 
VIDEORIGHTS or who has/have succeeded in a Mandate Contract, including also 
their successor(s) in Ɵtle who has/have conferred a Mandate on VIDEORIGHTS 
according to the RegulaƟon.  
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“Mandate”   means the contract which the Mandator has conferred on VIDEORIGHTS for the 

or “Mandate Contract”   management of the Revenues related to the Managed Works.  

 
“Managed Works”  means collecƟvely the Video Works and/or the Videograms protected under the 

L.D.A. in respect of which the Mandator has conferred on VIDEORIGHTS one or 
more Mandates.  

“Video Works”  means cinematographic works or audiovisual works or sequences of moving 
images or assimilated works according to art. 78 ter L.D.A., including all the 
works beƩer defined under Art. 2 of Law n. 220 of 14 November 2016.  

“CollecƟve OrganizaƟon”  means a collecƟve management organizaƟon or an independent management 
enƟty, whether Italian or foreign, according to Decree No. 35/2017, or an 
associaƟon of Audiovisual Producers or an associaƟon of Videograms Producers 
or any similar enƟƟes in charge of the management of Mandators’ rights, apart 
from VIDEORIGHTS.  

“Audiovisual Producers”  means the natural or legal persons as per art. 78 ter L.D.A. who are the holders 
(by original or derivaƟve acquisiƟon) of exploitaƟon rights on Video Works, as 
well as their successors and successors in Ɵtle, in any capacity.  

“Videograms Producers”  means the natural or legal persons as per art. 78 ter L.D.A. who are the holders 
(by original or derivaƟve acquisiƟon) of exploitaƟon rights on Videograms, as 
well as their successors and successors in Ɵtle, in any capacity.  

“Third Party Producer”  means the Audiovisual Producer or the Videograms Producer who has not 
conferred a Mandate on VIDEORIGHTS, irrespecƟve of the fact that he/she is 
represented by a CollecƟve OrganizaƟon.  

“Revenues”  means the amount of any revenues accrued in connecƟon with the Managed  
Works, as collected by VIDEORIGHTS from any User or any CollecƟve 
OrganizaƟon, whether Italian or foreign;  

“PC Revenues”  means the amount of Revenues for Private Copying collected by VIDEORIGHTS 
from any individual, enƟty or legal person, whether Italian or foreign;  

“Net Revenues”  means the Revenues net of AdministraƟon Fee and Provision.  
“RegulaƟon”  means this present RegulaƟon – and its following addiƟons and modificaƟons –

approved by VIDEORIGHTS pursuant to Art. 2.4 of the Statute.  
“SIAE RegulaƟon”  means the agreement – and its consequent addiƟons – which VIDEORIGHTS 

shall sign with SIAE, in the execuƟon of the Mandate, whereby SIAE shall 
distribute PC Revenues owned to Mandators in favor of VIDEORIGHTS (as well 
as other CollecƟve OrganizaƟons, if that is the case);  

“Website”  means VIDEORIGHTS’ website: www.videorights.it.  
“Statute”  means VIDEORIGHTS’s statute.  
“Users”  means any individual or enƟty who uses Video Works within its acƟviƟes, as TV 

broadcasters, online public communicaƟon plaƞorm, as beƩer defined 
according to and to the purposes of art. 6.1 of the RegulaƟon for the distribuƟon 
of Net Revenues;  

“ExploitaƟons”  means the exploitaƟons of Video Works or Videograms made by Users, as beƩer 
defined according to and to the purposes of art. 6.1 of the RegulaƟon for the 
distribuƟon of Net Revenues;  

“Videograms”  means the fixaƟon or incorporaƟon of a Video Work to whatever videographic 
support, known to date or invented in the future (as videotape, CD Video, DVD, 
Blue Ray and so on) marketed or distributed for the relevant public’s rental.  

“VIDEORIGHTS”  means the company VIDEORIGHTS S.r.l.  
In this RegulaƟon – unless differently and expressly provided for – all references to laws or statutory provisions shall 
refer and include any and all consequent addiƟons and modificaƟons of such provisions. Headings of arƟcles have 
been inserted only for pracƟcal consultaƟon and, thus, shall not affect the interpretaƟon of this RegulaƟon. Terms 
in singular form shall also be intended in a plural sense and vice versa. All arƟcles cited are referred to those of the 
RegulaƟon, unless otherwise specific indicaƟon.  
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SecƟon I – Conferment and ExecuƟon of Mandate Contracts  
ArƟcle 2 – Mandate’s Conferment - object  

2.1  VIDEORIGHTS shall approve standard models of Mandates in compliance with the provisions of Decree No. 
35/2017. A template of each of the said standard models shall be published on the Website. Each standard 
model may be adapted – case by case – to the Mandator’s specific condiƟons or requests.  

2.2 The Mandate shall be deemed conferred to VIDEORIGHTS without power of representaƟon and – in absence of 
reasoned communicaƟon pursuant to following art. 3.3. within the terms indicated therein – shall take effect 
from the date of receipt of the same Mandate from VIDEORIGHTS.  

2.3 Unless otherwise agreed with the Mandator, the Mandate shall be deemed with an indefinite duraƟon, without 
prejudice to each party’s right to withdrawal anyƟme by giving a six months’ wriƩen noƟce period; if 
compliant with the noƟce period, such withdrawal from the Mandate shall take effect from the immediately 
following December 31st. The standard models adopted in compliance with arƟcle 2.1 shall regulate the 
effects of the withdrawal on the accrued Revenues and on the Provisions made previously to the date of 
effecƟveness of the withdrawal.  

2.4 The necessary and sufficient condiƟon for the conferment of the Mandate shall be the fact – properly 
documented by the applicant as per art. 3 – that the applicant is the an Audiovisual Producer or a 
Videograms Producer. Should all the menƟoned condiƟons be verified according to the provisions of art. 3, 
VIDEORIGHTS shall not object to the conferment of the Mandate by the applicant.  

 2.5  The Mandate shall be conferred by individuals or legal enƟƟes of any naƟonality, even if non-EU member.  
2.6 VIDEORIGHTS may acƟvate adequate procedures for Mandate’s electronic conferment by means of a reserved 

access to a specific data room on the Website or on another specific website, provided the observance and 
verificaƟon of the general condiƟons set forth in this present SecƟon I of the RegulaƟon.  

ArƟcle 3 – DocumentaƟon of Mandator  
3.1 Along with the Mandate’s conferment, the Mandator shall communicate to VIDEORIGHTS and document the 

existence of the condiƟons set forth in art. 2.4. In parƟcular, the status of Audiovisual Producer and of 
Videograms Producer shall be presumed by VIDEORIGHTS if the applicant supplies VIDEORIGHTS with the 
documentaƟon related to at least 1 (one) Video Work or 1 (one) Videogram published, even if on only in 
digital format.  
Nevertheless, VIDEORIGHTS may require any further documentaƟon deemed necessary in order to verify 
the condiƟons set forth in art. 2.4.  

3.2 The Mandator shall also provide VIDEORIGHTS with up-to-date copy of the historic Company RegistraƟon 
Report or of an equivalent document (such as the VAT registraƟon cerƟficate).   

3.3 Should VIDEORIGHTS detect a lack of the condiƟons set forth by art. 2.4 or incompleteness of the 
documentaƟon as per arƟcles 3.1 and 3.2, the Mandate shall not be deemed to have been conferred to 
VIDEORIGHTS, which shall provide the applicant with adequate communicaƟon within 60 days from the 
receipt of the request.  

3.4 As soon as possible, the Mandator shall provide VIDEORIGHTS – by electronic form – with any informaƟon (as 
well as the relevant documentaƟon required by VIDEORIGHTS from Ɵme to Ɵme) related to the Video 
Work(s) and/or the Videogram(s) he/she has conferred on VIDEORIGHTS through the Mandate, also 
updaƟng such informaƟon during the whole duraƟon of the Mandate.  

3.5  If required by VIDEORIGHTS, the Mandator shall give proof of his/her Ɵtle on Video Works and Videograms 
which he/she has declared under art. 3.4; by way of example only, these following amount to proof: copy 
of the contracts of purchase of such rights executed by him/her; documentaƟon related to the producƟon 
of Video Works or Videograms.   

3.6 If the Mandator is a person other than the Audiovisual Producer or Videograms Producer, without prejudice to 
any other obligaƟon arising out of the Mandate and the RegulaƟon, the Ɵtle of succession in the rights 
claimed on the Video Works or Videograms – as declared under art. 3.4 – shall be documented to 
VIDEORIGHTS.  

3.7 Should VIDEORIGHTS have jusƟfied reasons to doubt on the basis of a Mandator’s claim, as well as if such claims 
are disputed by third parƟes, VIDEORIGHTS is enƟtled to suspend and postpone the payment of Net 
Revenues related to the disputed Video Work or Videogram unƟl the relevant assessment, by mutual 
agreement of the parƟes, through the procedure under art. 8.2 (if the dispute involves Mandators and 
VIDEORIGHTS only) or the issuing of an immediately execuƟve court order (in any other case). The Mandator 
shall keep VIDEORIGHTS fully indemnified and harmless from any prejudice, cost, damages or expenses of  
any kind – legal fees included – which may arise from the inaccuracy or the non-correspondence to the truth 
of any statement made by the Mandator in the delivered documentaƟon.   
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3.8 The preceding provisions shall be applicable also to the Mandator’s Administrators, without prejudice to 
different procedures and IT process internaƟonally applied in compliance with internaƟonal agreements 
under following art. 9.  

3.9 VIDEORIGHTS may acƟvate adequate procedures for the electronic documentaƟon of what provided for in this 
art. 3, by means of a specific reserved access data room on the Website or on another specific website, 
provided the observance and verificaƟon of the general condiƟons set forth in this present SecƟon I of the 
RegulaƟon.  

  
ArƟcle 4 – InformaƟon to Mandators - Mandate’s ExecuƟon – Management and CollecƟon of 

Revenues  
4.1 Pursuant to ArƟcle 4, paragraph 8 Decree No. 35/2017, VIDEORIGHTS declares to be an independent 

management enƟty for profit and not to act in conflict of interests with the performance of collecƟve 
management of rights.  

4.2 By conferring the Mandate, the Mandator and VIDEORIGHTS shall be mutually obliged to fulfil the mutual 
obligaƟons hereby agreed on and to conform to what is established in the RegulaƟon and its successive addiƟons 
or modificaƟons.  
4.3 VIDEORIGHTS shall sƟpulate and execute the Mandate Contract and the RegulaƟon in compliance with the 

criteria of transparency, publicity, equity, imparƟality, equal treatment and non-discriminaƟon towards 
Mandators.  

4.4 The AdministraƟon Fee applied by VIDEORIGHTS to all its Mandators shall be composed of percentages and 
amounts specified in the relevant Mandate Contracts.  

4.5 On the iniƟaƟve of VIDEORIGHTS, the AdministraƟon Fee may be varied, provided that this variaƟon is the same 
towards all Mandators and is communicated in wriƟng, even by means of e-mail. In such event, Mandator 
may withdraw from the Mandate effecƟve from immediately following January 1st, by informing 
VIDEORIGHTS by way of registered leƩer or cerƟfied e-mail (PEC) transmiƩed within thirty days from the 
variaƟon’s communicaƟon.  

4.6 In consideraƟon of the Mandate’s execuƟon and of all acƟviƟes provided for by the RegulaƟon, VIDEORIGHTS 
shall be enƟtled to:  

a) be paid the AdministraƟon Fee by Mandator;   
b) withhold the financial interests accrued on Revenues deposited on VIDEORIGHTS bank’s accounts 

from the date of their collecƟon unƟl the date of their individual distribuƟon to each Mandator, 
according to SecƟon II or the RegulaƟon;  

c) withhold the financial interests and any other joint interests accrued for any reason as a consequence 
of any investment made pursuant to Art. 4.10 of the RegulaƟon.   

4.7 VIDEORIGHTS shall negoƟate and sƟpulate the Agreements and SIAE RegulaƟon with the aim of increasing 
the amount of Revenues; to this purpose, VIDEORIGHTS may also execute seƩlement agreements with the 
parƟes of such Agreements.  

4.8 Without prejudice to limitaƟons or exclusions provided for by each Mandate Contract, VIDEORIGHTS shall 
also pursue the objecƟve of sƟpulaƟng agreements with any similar foreign collecƟve organizaƟons in charge 
of the management of Revenues accrued abroad, as provided for by art. 9.  

4.9 VIDEORIGHTS shall collect and manage the Revenues according to criteria of diligence; in accounƟng terms, 
Net Revenues and incomes arising from their investment (as per art. 4.10) shall be kept separated from 
earnings and costs of the management acƟviƟes carried out by VIDEORIGHTS and shall be deposited in 
specific, separate and dedicate bank accounts.  

4.10 Net Revenues and the incomes arising from their investment shall be invested in the best interest of 
Mandators. In any event, such investments shall ensure the security, quality, liquidity and profitability of the 
porƞolio as a whole and shall also be properly diversified, in order to avoid an excessive reliance on any 
parƟcular asset and accumulaƟon of risks in the porƞolio as a whole.   

SecƟon II – DistribuƟon of Revenues  
ArƟcle 5 – General provisions  

5.1 VIDEORIGHTS shall record and allot Revenues disƟnctly for each origin and for each Year of Competence, gross 
of the AdministraƟon Fee; Net Revenues shall be distributed according to SecƟon II of the RegulaƟon.  

5.2 AcquisiƟon of all the informaƟon, even detailed, concerning the Revenues (as provided by preceding art. 3) 
amounts to necessary condiƟon for the distribuƟon by VIDEORIGHTS of Net Revenues pursuant to this 
RegulaƟon. VIDEORIGHTS shall make any reasonable effort to gather menƟoned informaƟon, pursuing the 
respect and the balance between general principles of equal distribuƟon and most efficient and less 
expensive management.  
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5.3 For each Year of Reference, VIDEORIGHTS shall have the right to deduct and retain an amount not exceeding 
the 10% (ten per cent) of the relevant Revenues – by providing for allocaƟon in dedicated reserve – with the 
aim of creaƟng a general reserve fund for the reconciliaƟon of any disputes which may arise on such 
Revenues according to art. 8; amounts not used for the disputes’ reconciliaƟon shall be distributed in favour 
of Mandators and Foreign CollecƟve OrganizaƟons provided for by art. 9.1, starƟng from January 1st  of the 
fourth year following the year  in which such amounts have been set aside.   

5.4 Without prejudice to the provisions of art. 5.7 and art. 9, VIDEORIGHTS shall pay Net Revenues – as above 
registered and divided and net of the Provisions – to each Mandator and only to them (therefore excluding 
Third Party Producers) in compliance with SecƟon II of the RegulaƟon. To this purpose, the final individuaƟon 
of each right-holder shall be carried out consistently with the prudenƟal verificaƟon procedures set forth by 
following arƟcles 5.5 and 5.6.  

5.5 Should the total amount of Net Revenues be also formed by Revenues which may pertain to Third Party 
Producers, VIDEORIGHTS shall previously deduct and allocate the porƟon of such Net Revenues, to the 
purpose of regulaƟng them in their favour; such deducƟon aims at prudenƟally distribuƟng and paying only 
Net Revenues actually due to Mandators and Foreign CollecƟve OrganizaƟons menƟoned under following 
arƟcle 9.1. The above-menƟoned deducted porƟon shall be set aside for a limited period of Ɵme not 
exceeding 10 (ten) years, at the expiry of which any residual amounts shall be distributed and paid to 
Mandators and Foreign CollecƟve OrganizaƟons menƟoned under following art. 9.1.  

5.6 Once Net Revenues concerning each Mandator are distributed and paid applying the calculaƟng procedures 
referred to in arƟcle 6, VIDEORIGHTS shall verify that those in favour of which VIDEORIGHTS has distributed 
and paid relevant Net Revenues are indeed all represented by VIDEORIGHTS by virtue of a Mandate or are 
all represented by Foreign CollecƟve OrganizaƟons menƟoned under following art. 9.1. Should it appear 
that the amount of distributed Net Revenues is – in whole or in part – due to one or more Third Party 
Producer, the corresponding amount shall be set aside and VIDEORIGHTS shall endeavour to ascertain, 
reconcile and eventually regulate what is individually due, either directly or through the represenƟng 
Foreign CollecƟve OrganizaƟons, in compliance with the procedures and understandings VIDEORIGHTS and 
Foreign CollecƟve OrganizaƟons have agreed on. The afore- menƟoned reconciliaƟon procedures shall not 
suspend distribuƟon and payment of Net Revenues’ porƟon owed to Mandators and to Foreign CollecƟve 
OrganizaƟons menƟoned under following art. 9.1.  

5.7 In conformity with SecƟon II of this RegulaƟon, VIDEORIGHTS shall pay Net Revenues – as recorded and alloƩed 
as above menƟoned – net of Provision – to the Mandator’s Administrator or – when permiƩed by the 
Mandate Contract – to the assignee of Mandator’s credits, provided that, by means of a specific proxy for 
collecƟon, they document to VIDEORIGHTS the will of Mandator to delegate the payment of such Net 
Revenues in their favour; unless otherwise specified in reciprocity agreements signed with Foreign CollecƟve 
OrganizaƟons menƟoned under following arƟcle 9.1.  

5.8 As provided for by this RegulaƟon, VIDEORIGHTS shall pay the Net Revenues to Mandators no later than 9 (nine) 
months from the end of the relaƟve Year of Income, provided that VIDEORIGHTS has received all informaƟon 
as per art. 3 and upon receipt of the corresponding invoice or of tax documentaƟon required by law; 
VIDEORIGHTS shall be enƟtled to determine extensive and more detailed methods and Ɵming of Net 
Revenues’ payment.   

5.9 Should the informaƟon necessary for the allocaƟons and distribuƟons of Net Revenues – as per art. 6 – be 
lacking, VIDEORIGHTS may pay advances, normally in proporƟon to the amounts paid to Mandator in the 
previous years, notwithstanding in any event the relevant seƩlement.  

 5.10  VIDEORIGHTS shall make all payments only in Euro and by means of bank transfer.  

ArƟcle 6 – General criteria of distribuƟon  
6.1 VIDEORIGHTS shall distribute Net Revenues according to SecƟon II of this RegulaƟon and of the Mandate, 

applying the following general distribuƟon criteria:  
A. the direct allocaƟon of Net Revenues to the corresponding Managed Works or to the corresponding 

Mandators any Ɵme the relaƟve Agreements’ execuƟon or Agreements’ provisions of Mandate’s 
execuƟon aƩest that Net Revenues have been paid by Users in relaƟon to specific Managed Works or 
specific Mandators;  

B. usage Ɵme of each Managed Work or number of actual uses made by each User whenever pracƟcable 
on the basis of documentaƟon provided to VIDEORIGHTS;  

C. those Net Revenues which cannot be allocated applying the criteria of the above-menƟoned leƩers A) 
and B) shall be individually allocated to single Managed Works and single Mandators on the basis of the 
distribuƟon criteria to be defined by the Technical CommiƩee. The Technical CommiƩee shall decide on 
an equitable basis, consistently with Art. 1349 of the Italian Civil Code. The decisions of the Technical 



    

6 di 7  

CommiƩee shall be approved by majority of its members and shall be included in a moƟvated report to 
be published on the Website.  

6.2 The allocaƟon to each Managed Work of Net Revenues related to Private Copying shall take into 
consideraƟon the criteria applied by SIAE – as provided for in SIAE RegulaƟon - for the so-called primary 
general distribuƟon of such revenues, if collected by SIAE, as well as any documentaƟon which VIDEORIGHTS 
shall acquire from SIAE, in compliance with the moƟvated decisions of the Technical CommiƩee, to be 
published on the Website.  

6.3 The applicaƟon of distribuƟon criteria menƟoned under art. 6.1 and 6.2 of the RegulaƟon shall be aimed to 
the most equitable distribuƟon possible between Mandators.  

6.4 Should the applicaƟon of the procedures set forth under arƟcles 6.1 and 6.2 appear to be impracƟcable or 
seriously uneconomical, by giving public noƟce on the Website, VIDEORIGHTS shall idenƟfy an equal and 
reasonable alternaƟve criterion (even based on the relevant implementaƟon’s costs) for the allocaƟon of 
Net Revenues to single Managed Works so as to be the most possibly adherent to the provisions of arƟcles 
6.1 and 6.2, having regard to the available informaƟon and documentaƟons, case by case.  

6.5 The porƟon of Net Revenues due to Mandators or to Third Party Producer which, notwithstanding any 
reasonable VIDEORIGHTS’ efforts, under ArƟcle 18 of Decree No. 35/2017, cannot be idenƟfied shall be set 
aside, in the interest of right-holders, in a dedicated reserve for 5 years starƟng from December 31st of the 
year during which such Net Revenues have been collected by VIDEORIGHTS. Within 90 days from the term 
under art. 5.8, VIDEORIGHTS shall make available to any Mandator, Third Party Producer or collecƟve 
management organisaƟons or independent management enƟty, Italian or foreign, any informaƟon provided 
under ArƟcle 18, paragraph 3-bis of Decree No. 35/2017 on the Audiovisual Works whose rightholders have 
not been idenƟfied or localized; such informaƟon shall be displayed in a separate secƟon of VIDEORIGHTS 
website, with restricted access. Once complied with such formaliƟes and aŌer the expiraƟon of the above-
menƟoned 5-year-term, such Net Revenues shall be definitely considered not distributable and shall be 
accounted in a dedicated fund to the benefit of private or public enƟƟes, bodies, associaƟons and similar to 
be idenƟfied, on an annual basis, by the Board of Directors of VIDEORIGHTS; such fund shall be intended to 
be only to social, cultural or educaƟonal purposes in the audiovisual fields. 

ArƟcle 7 – Quarterly statements – Advances on Net Revenues - Payments  
7.1 VIDEORIGHTS shall carry out quarterly payments of Net Revenues (calculated as per art. 6) within March, June, 

September and December. To this purpose, VIDEORIGHTS:  
a) shall Ɵmely prepare individual statements, which shall indicate the allocaƟon and distribuƟon criteria 

– from Ɵme to Ɵme – adopted by VIDEORIGHTS as well as the amount due to Mandator;  
b) within 60 days from the end of each quarter, shall send the individual statement to each Mandator, 

to the address indicated in the Mandate.  
c) shall pay each Mandator his/her/its total amount due as per the statement(s) – by means of a 

transfer into the bank account indicated to VIDEORIGHTS by the Mandator - within 30 days from the 
receipt of the relaƟve invoice or of equivalent fiscal document, to be prepared and sent to 
VIDEORIGHTS by Mandator, according to what stated in the corresponding statement(s) and even if 
such statement(s) has/have been contested.  

7.2 Any bank charges incurred by VIDEORIGHTS may be charged to Mandator. Likewise, any tax or social security 
contribuƟon (however named) – established by naƟonal or foreign laws and applicable to Revenues – shall 
be charged to Mandator.  

7.3 VIDEORIGHTS shall be always enƟtled to recƟfy the statements already sent in the preceding five years and 
to claim back any amount paid but not owed, as well as to set off such amount with any further amounts 
due to Mandator for any reason.  

7.4 In case of advances on Net Revenues as per art. 5.9, the corresponding balance adjustment shall be made 
by VIDEORIGHTS with compensaƟon of any amount due to Mandator for any reason. In case of negaƟve 
balance adjustment, VIDEORIGHTS shall provide Mandator with a specific accounƟng balance document 
aƩesƟng up-to-date debts of Mandator, together with the statements as per art. 7.1.  

7.5 Without prejudice to the provisions of art. 8, each Mandator shall be always enƟtled to ask VIDEORIGHTS 
any further clarificaƟon or insight on the content of the statements and of the accounƟng balance 
documents received; the relevant details shall be documented and transmiƩed to the interested party even 
by adequate electronic documentaƟon available by means of a specific reserved (requiring a password) data 
room on the Website, which shall contain all the statements as per art. 7.1 and the accounƟng balance 
documents as per art. 7.4.  
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ArƟcle 8 – Claims of the statements  
8.1 By means of register leƩer with receipt of return or cerƟfied e-mail (pec) transmiƩed to VIDEORIGHTS within 

April 30th of each year, each Mandator shall be enƟtled to make a claim against one or more statements 
referred to the previous calendar year for incorrect applicaƟon of allocaƟon and distribuƟon criteria and 
provisions set out in SecƟon II of this RegulaƟon, by staƟng the reasons and providing for any supporƟng 
documentaƟon. A claim of the statement made by Mandator shall not suspend payments in favour of other 
Mandators.   

8.2 Should the above-menƟoned claim be not amicably seƩled within the following 60 (sixty) days from the 
registered leƩer and/or registered email’s receipt as per art. 8.1., a third arbitrator – coming from an 
independent audiƟng firm – shall be appointed by mutual agreement of the parƟes or, in case of 
disagreement, by the President of the Court of Milan. The designated arbitrator shall deliver his/her 
determinaƟon by a wriƩen report to be sent to the parƟes within 90 (ninety) days from his/her acceptance 
of such appointment. Such determinaƟon shall be pronounced on an equitable basis, consistently with Art. 
1349 of the Italian Civil Code. Third arbitrator’s expenses and fees shall be charged to VIDEORIGHTS only if 
the arbitrator aƩests that the amounts actually due to the interested Mandator are 10 % (ten per cent) 
higher than those resulƟng from the contested statements.  

ArƟcle 9 – RelaƟons with foreign CollecƟve OrganizaƟon  
9.1 Any provisions under SecƟon II of the RegulaƟon shall apply also to the distribuƟon of the Revenues collected 

from VIDEORIGHTS in favour of foreign Audiovisual Producers and Videograms Producers, without prejudice 
to any possible agreement signed by VIDEORIGHTS with foreign CollecƟve OrganizaƟons for the 
management of their respecƟve Audiovisual Producers and Videograms Producers.  

9.2 Revenues collected by VIDEORIGHTS – in compliance with agreements signed with foreign CollecƟve 
OrganizaƟons - referred to PC Revenues accrued abroad and due to Mandators shall be distributed according 
to the informaƟon received from the respecƟve foreign organizaƟons. Should the Revenues’ allocaƟon per 
single Mandator be impossible according to the informaƟon provided for by the abovemenƟoned 
organizaƟons, VIDEORIGHTS define a fair and reasonable distribuƟon criterion for such Revenues, giving also 
public informaƟon thereof on the Website.  

9.3 Towards the foreign above-menƟoned CollecƟve OrganizaƟons, VIDEORIGHTS shall follow criteria of 
transparency, publicity, equity, imparƟality, equal treatment and non-discriminaƟon, with parƟcular 
reference to repertoires, tariffs and contractual condiƟons of the signed agreements, in compliance with 
Decree No. 35/2017.  

SecƟon III – Miscellaneous  
ArƟcle 10 – Publicity of the RegulaƟon and of legally required informaƟon  

10.1 This present RegulaƟon shall be published and made available on the Website within thirty days from its 
approval of the same pursuant to art. 2.4 of the Statute and shall consƟtute an integral part of the provisions 
contained in the single Mandate Contracts.  

 10.2  VIDEORIGHTS shall also publish and keep up-to-date the informaƟon provided for in Art. 26 of Decree No.  
35/2017 on the Website.  

ArƟcle 11 – Access to informaƟon as per art. 27 of Decree No. 35/2017  
11.1 In the dedicated secƟon of the Website called “Catalogue” or of another website specifically dedicated, those 

enƟtled under Art. 27 of Decree No. 35/2017 shall ask for restricted access – through password - to the 
informaƟon provided for under the same art. 27 and upon the condiƟon of a wriƩen request, even 
communicated by way of e-mail.  

  


